
  

". 00206 «00D ATA 

Tes, 001-996- 000009313 

No. . - 2016-09-01-038-P00608 

ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN 

DE LA TRADUCCIÓN DE LOS 

IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL 

ESPAÑOL EN LOS CUALES 

CONSTAN: A) CERTIFICADO 

EXTENDIDO POR EL REGISTRO 

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS: DE 

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ 

LEGALMENTE CONSTITUIDA EN 
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE 

REPRESENTANTE DE LA 

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, 

C) NÓMINA DE SOCIOS CON 

INDICACIÓN DE NOMBRES, 

APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL; 

o TODOS ' ESTOS DOCUMENTOS 

CERTIFICADOS POR NOTARIO 

DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA SUIZA 

AVTSCHAR AG. 

CUANTIA: INDETERMINADA. --=====m==-- 

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero 

del dos mil dieciséis, ante mí Doctor HUMBERTO MOYA 

    

     

   

  

   

    

Dr. HUMBERTO MOYA FLORES 
NOTARIO 

  

FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil. 

   



  

6 
y 

Señor Notario: 

De conformidad con lo que determina el artículo 18, numeral 2, de la Ley Notarial, 

solicito a usted que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, se sirva 
protocolizar y extender 16 testimonios de la traducción que en los idiomas inglés y: 
alemán constan en los documentos adjuntos: a) certificado extendido por el 

compañía suiza AVTSCHAR AG. 

- Ótl
 ÓloLo

 . > l 

Ab. Ana Gabela Gallardo: 
Reg. N* 09-2012-414 F.A/G 
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HANDELSREGISTER GRAUBUNDEN 
  

            
  

  
  

  

  

  

       

     
  

  

    
  

  

    
  

  

Firmennummer Rechtsnatur 5 Eintragung | Lóschung Úbertrag CH-350.3. 010. 898-7 
- “.% . von: . 4 

CHE-115,804.195 Aktiengesellschaft : 01.07.2010 auf. 

UNION ave score» > | 
El | LO | Firma , Ref| Sitz 

1 Avtschar AG cs 1| S-chanf 

Ei | Ló | Aktienkapital (CHF) |Liberierung (CHF) ' |Aktien-Stickelung Ei | Ló | Adresse der Firma 

tp 2 400'000.00 50'000.90 | 100-vinkulierte-Namenaktien-=46HF 1 c/o Ada von Tscharner 

2 300'000.00 300'000.00 |300 vinkulierte Namenaktien zu CHF. 
. 1'000.00 

Ei [Lo | PS-Kapital (CHF) Liberierung (CHF). Partizipationsscheine : 

21. 35'000.00 35'000.00 |35 vinkulierte Namenpartizipationsscheife | 2 
zu CHF 1'000.00 a 4 

MA 
- Aa 

Ei |Ló | Zweck ERPLON 
1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiliguñg an Unternehmen des In- und Auslandes, * Se E 

Ei |Ló | Bemerkungen : : Ref Statutdndatum 
  

Namen und Adressen sámtlicher Aktionáre bekannt sind, durch eingeschriebenen 010 
1 Die Mitteilungen an die Aktionáre erfolgen durch Publikation im SHAB oder, sofern die 1|30,06.2010 

2/17,11. 
Brief. 

  

2 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizpationsscheine ist nach 
Massgabe der Statuten beschránkt. 

  

  

El |Ló | Besondere Tatbestánde ! Ref| Publikationsorgan 

-2 Sacheinlage/Sachúbernahme: Die Gesellschaft úbernimmt bei der Kapitalerhóhung, SHAB 
- Ausgabe von Partizipationsscheinen unid Erhóhung der Liberierung des Aktienkapitals 

de” vom 17.11.2010 gemáss Vertrag mit Inventarliste vom 17.11.2010 Beteiligungen an Ge- 
: sellschaften und Trusts in Ecuador, Nassau und Panama, wofúr 200 Namenaktien zu | 

. CHF 1'000.00 und 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.00 ausgege- 
7 ben werden sowie 100 Namenaktien zu'CHF 1'000.00, welche bisher mit CHF . 

> - 50'000.00 liberiert waren, nun als vollstándig liberiert gelten. Der Restbetrag von CHF : 
2'821'421,50 wird als Forderung gutgeschrieben. 

  
—
_
 

”     
  

Ei ¡LO | Zweigniederlassung (en) . Ej |[Ló | Zweigniederlassung (en) 
  

          
  

  

  

                        
  

    
        Zei ¡Ref| TR-Nr TR-Datum SHAB | SHAB-Dat. | Seite/id |Zei|Ref| TR-Nr_ |TR-Datum |SHAB | SHAB-Dat. | Seite / ld 

GR| 1 3047 01.07.2010 129 07.07.2010 14 /5715074 

GR| 2 5006 23.11.2010 232| 29.11.2010/ 8/5915360 

GRj| 3 1304 | 31.03.2014 65| 03.04:2014 1433879 

EijAej Ló Personalangaben Funktion Zeichnungsart 

1 yon Tschamner, Ada, von Chur, in S-chanf Mitglied Einzelunterschrift 

1 3 j 3-006- 1 Rewvistienssielle 

3 Testor Treuhand AG (CHE-102.155,312), in Basel Revisionsstelle             
  

        
Beglaubigter Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die-ne- 

Auszug: benstehende Originalbeglaubigung keine Gúltigkeit. Er enthált alle ge- 
genwártig fúr diese Firma aktuellen Eintragungen sowie allfállig gestri- 
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug 
erstellt werden, der lediglich alle gegenwartig aktuellen Eintragungen 
enthált. 

  
Chur, 08.01.2016 OM 

  
  
      

    

   



  

  

  

  

APOSTILLE 

extion de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

(Conv 

        

    

E presente sumen! 

ha sido, ia NQ3DDfs, ee wm
 

NN
 

  

  

0
 

conelno. AMG XA 

9. Sello/timbre | ú 10. Firma 

CANCILLERIA DEL CANTON. - AANOOA 
    DE LOS GRISONES”' 

H. Nold 

  
                      

 



DILIGENCIA DE TRADUCCION.- 

  

REGISTRO MERCANTIL GRAUBÚNDEN 
  

      

  

    
  

    

  

  
  

  

  

   
    

      
  

      
       
  

    

        
  

  

  

          

    
  

  

  

    "e 

Número de la sociedad Clasificación legal Registro Anulación | Traspaso: CH-350.3,010.898-7 
CH-115.804,195 Sociedad Anónima 01:07.2010 CN De: 1 

: a: 

FEA Todos los Rios _ 
in_|[Ca [Nombre de la compañía Ref_|Domicilio legal 7] 

> AVTSCHAR AG 1  [S-chanf 

in [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF). Acciones in [Ca [Dirección de la compañía / | 

1/|2 100'000:00 _.50'000,00|+00—Acelones —neminativas—de-—EHF| 1 c/o Ada von Tscharas 
2 300'000.00 300'000.00/4809,00 Vía Maistra PR 26 DG 

a 300 Acciones nomínativas de CHF 75925 9- nan e soja, EN 
: 1'000.00 a a] EAN 

in [Ca ¡Capital (CHF) Pagado en (CHF). Certificados de Participación cm 

2 35'000.00 35'000.00/35 Certificados nominativas de participación , 
de CHF 1'000,- 

in_]Ca JObjeto in_]Ca [Dirección d SdnEo. El _AHEZE 
1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras. NS A O 

in_|Ca lObservaciones Ref _ |Fecha de lps actos 
1 ¡2 jLas comunicaciones a los accionistas se harán por publicación en el SHAB o, en caso se conozca los nombres| 1 |30,06,201 u 

y direcciones de todos los accionistas, por carta certificada, A. . 

El estatuto limita la transferibilidad de las acciones nominativas y de los certificados nominativos de 
participación. z 

2 2 [17,11.2010 

in [Ca |Hechos constatados Ref [Publicación | 

. Oficial 

2 Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la sociedad recibe diversas] 1 ¡[Registro 

participaciones en compañías y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106,422,50, CHF 50'000,00 son destinados para * [Oficial 

o completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, como resultado Mercantil 

- de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 se utiliza para el pago de 35 Suizo 

|] certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'821,422,50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad. 
= — 

“tin_|Ca |Sucursales ín_ ¡Ca [Sucursales 
A 

Vis|Ref | No, registro | Fecha | SOGC [Fecha SoGC Pág. / Id | Vis | Ref | No, registro | Fecha |SOGC Fecha SOGC  |Pág:/Id 

GR| 1 3047| 01.07.2010 129 07.07. 2010 14/5715074 

sR| 2 5006| 23.11.2010 232 25.11%2010 8/5915360 

GR| 3 1304| 31.03.2014 05 03.04.2014 1433879 

in . | Mo [Ca ¡Datos personales Función Firma 

1 Von Tscharner, Ada, — de Chur, en S-chant, Miembro Individual 

z 3 |inter——amal = =27, 

Testor Treuhand AG (CHE-102.155,312), en Basel auditor ? 

      
  

  

                  

  

  

                                

  

  

                

   

Chur, 08.01.2016 OM 

Firma ¡legible 

Extracto certificado 

del Registrador 

    

  

    

    Firma en representación 

Este extracto del Registro Mercantil Cantonal 
certificación original al lado, Contiene todos lo 

no es válido sin la 
s registros actualmente 

vigentes de la sociedad, Por pedido expreso se puede producir un 
extracto que contenga solo los registros vigen tes. 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán consta, según el conocimiento que tengo del idioma 

alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016. 

  

Ti 

Hans Forrer Rilegg 

C.1. N* 0900165366



  

Diligencia de Traducción: 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO 

  

  

  

  

         

— : APOSTILLA 

(Convención de la Haye del 5 octubre de 1961) 

1, 

2, 

3. 

4, 

S SS Se hia e Y o 

5. EnChur BEBE L2016 
7. Porla Cancellería deliCantón de los Grisones 

8. N2_1169641 | 
9. Sello/sellado 10. Firma: 

CANCILLERIA DEL CANTON H. Nold 

DE LOS GRISONES     
  

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán constan, según 
el conocimiento que tengo del idioma alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad: 
Guayaquil, enero 26 de 2016, 

Hans Forrér Rilegg 
C.I, N* 0900165366 

 



    

¿Legalization,. 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms, Ada Regula von .Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of _Chur 

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Ciyill Law 

Notary. l 

   

  

A 
individual signatory power on behalf.of. Avtschar AG, in S-chan 1 ñ 

mE 
BASEL (SWITZERLAND), this 21% (twenty-first) day of January, 2016 sl E 

sixteen). o . Rar 
E SA Ao . 

> y 

  

 



  

Ada Régula von Ts 

115.804.195 en. 
organizada y Le 

   
   

  

    

  

   
    

      
  

A.G. aa me 
sl de la! artículo Sprefofmad 

  

Para el compliant 
informar a AVTSCHAR 

arner, en representación de AVTSCHAR A.G., identificada con el número  CH- 

AN registro comercial (Handelsregister) de Graubúnden, Suiza, compañía 

¿amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designo al 

ga portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, 

Ínbre de AVTSCHAR A.G. como su representante local en la República del 

a. expresamente reemplazado, y a nombre y en representación de AVTSCHAR 

'démandas y cumplir las obligaciones respectivas, conforme lo establece el 

hey de Compañías del Ecuador. : 

0.de o. aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 

A.G., mediante comunicación escrita.   AVTSCHAR AG 

Ñ y Id Aros 

ADA RÉGULA VON TSCHARNER



  

      

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN: ES 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

  

+ FIRMA 
¿ M. Kuster, Notario 

or y 

  

Leg. Prot. 11/2016 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés constan, según: 
el conocimiento que tengo del idioma inglés. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. 

Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rúegg 
C.I. N* 0900165366



a MD A 
DE COMPANIAS 

1 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 
ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

       

    

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 135592.......w, / 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: José Antonio Seiler Pareja e as e 
o 2 8 007 E e, 

AS jac Parar, 

NACIONALIDAD DE 1.A COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza OS 
DOMICILIO: Vía Maistra, 7525 S-chanf. Suiza NS E 

    
  

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente on.el país. 

e 

  

  

  

  

  

  

              
  

  

Á 

, o . . . Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
I Ada Régula Von-Tscharner - % Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

: . Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hammer o Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

: 7 Mattenhof, Ch-4535, 
3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza 

e : “Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
4 Georg Hammer > Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

p. AVTSCHAR AG 

A e IRALA AA 

Po FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, * 
, . ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 

: . EXTRANJERA O APODERADO LOCAL Zo, 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

20 o a EyT o E 
FECHA DE PRESENTACIÓN: ono. A ER 

ANO MES DIA 

a



  
  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzérland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and' 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur.: 

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

      

      

  

       

  

   

  

           

Notary. SOTA PS, Ñ | 

Ms. Ada Regia Us TSeba: se is acting as a member of the board of directors with . 

individual qe péwer on ez half of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 
ele E : 

BASEL (SWETZEN AN: Si 27M (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thousand andfifteeny 

Leg.Prot. YYR /2015 

  

APOSTILLE 
. (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by _ lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von : 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stampiseal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem . 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel a 6. the lam 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City : ce. 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr, 65916 tax/Taxe CHF 20,00 

10. Signature” Daniel Boxler 
Unterschrift :     
  

  

     



  

  

   
DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento: 

es personalmente conocida y genuina de 
   

    

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente); 

el notario. o 7 

    
   

[ntarde 
: a . .*.s á . Na E 

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en Chant JE 
. : . A AN PEA . A E 

(Suiza). Nos 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo - séptimo) día de diciembre, 2015. 
quince). % En 

   

FIRMA 

M. Kuster Notario 

  

Leg. Prot. 437/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Base!-Ciudad, 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. EnCalidad,de NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  
   

    

Certificado 

5. EnBasel- ; 6. El 28.12.2015 
7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65916 impuesto CHF 20,00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas. inglés y alemán. 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

TZ 
CFDLE— 

Hans Forrer Rúegg 
C.. N* 0900165366 

 



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS     

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

5. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

ed 
NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Rainer Teodor Tettke Múller HS e, 

O 
CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Presidente Ejecutivo Y NE PIP 

  

NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ec y 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.   
7. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

7 8. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

     
  

  

  

                

= N* -| NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS :|*:-ESTADO CIVIL” .|- NACIONALIDAD .. . 

RE : 2 AE Cesa Perini, Somvih 46, CH- 
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-453 3, 
Kammersrohr, Suiza 

. Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

p. AVTSCHAR AG 

A e. Di VÁ 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: eo. 

  

 



  

  
Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signaturefyn the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature pf 

     

    
   
   

    

Ms. Ada eS E ]Schamer, born on 7tt of November 1956, citizen of Chur 

Notary. 1 e E 
a 

Ms. Ada Regl: la : ña acting as a member of the board of directors with 
AE z 

Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

individual e li 

  

Leg.Prot. 438 /2015 

  

APOSTILLE - 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

4. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 

Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr. 65915 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift          

   



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

el notario.     
    

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de;¡la.jur 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG eh.S- p 

a 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo - A día de diciembre, 2015 Vdbs 
quince). 

PS $ 
h FIRMA 

SS Le M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 438/2015 
  

Y 

         

Certificado 

5. EnBasel "6.El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65915 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. ! 

Hans Forrer Riiege 
C.L N* 0900165366 

  

 



"SUPERINTENDENCIA 
- DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

9. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

    

        

     
NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuá 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

0rEn + DE o a o A 

  

  

      
  

  

  

                

: _N* | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS, | ESTADO CIVH: |. NACIONALIDAD 

o > o - q[L y o = Chesa Perini, Somvih 46, CH- 1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrobr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
. Kammersrohr, Suiza 

4 Geore H : Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
core ame Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

p. AVISCHAR AG 

A "v Aida 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: e Aa LES 

   



  
Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. -Ada Regula von pamer, born on 7% of November 1956, citizen of Chur 

    

     

      
in S-chanf (Switzeriand). 

      

re «Behálr 0 A lechar AG 
iy 

pi ¿(fWenty-seventh) day of December, 2015 (two 
(5 yé 
2 

y 

   

Leg.Prot. 483 /2015 

  

APOSTILLE il 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel- -City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. ¡ur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt       

8. No./Nr. 65914 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature 
Unterschrift .     
  

  
  

  

MAN, AG 

 



  

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docume 
es personalmente conocida y genuina de      

  

     

  

   
el notario. 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la juntg 4: 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-c ahi 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). EE 

Y Ce SS de M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

- 4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 439/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65914 «impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler         Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés. y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rilegg 
C.I. N* 0900165366 

  

  

 



h
b
,
 

id SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

13. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, 

15. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

    

  

    

  

  

      

-N" | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS . [ESTA : 
, ' ] AAA o : , omvih 46, CH 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

o : Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

: Chesa Perini, Somvih 46, CH- 4 , , Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza       
    

p. AVISCHAR AG 

A + OS Ao 

  

  

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: === ==* - am Poo. 

ay
 

 



  

Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7t of November 1956, citizen of Chur 

  

     

       

  

    

ISSN . 

gula:Yan ¿Scharner is acting as a member of the board of directors with 
Ss EA 
Signatory Po on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

BBD), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

  

   

Leg.Prot. $40 /2015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 

ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 

in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. / Nr. 65913 tax / Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 

Unterschrift     
  

  

     



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

  

   

  

   

  

   

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana, 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por y Ae 
el notario. de 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la juntaide de 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en s-chian | 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mir Sos 
quince). 

  

FIRMA 

M. Kuster Notario 

  

Leg. Prot. 440/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. Encalidad de __ NOTARIO PÚBLICO 

" 4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

          

o Certificado 

5. En Basel "6.El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65913 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

% Daniel Boxler 

AS 
(y) 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

zm 

Hans Forrer Rilegg 

C.I. N* 0900165366 

 



  

? SUPERINTENDENCIA 
4 DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA . ” 

  

17. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

19. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

1 Ada Régula Von Tschamer 7 Divorciada Suiza Ches> da CH- 

2 Flurina Hammer “, Soltera Suiza a Sun 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza e Soto 

4 Georg Hammer Soltero Suiza a CH-             
  

p. AVTSCHAR AG 

Ao Taula 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: += ===*  --- Lu 

  

   



  

    

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of    

  

   
        

      

j y DON on 7h of November 1956, citizen of Chur 

nfRSwitzerlana), personally known to me, the Civil Law 

Notary. Ed 

Ms. Ada Regula! / 7 cting as a member of the board of directors with 

individual signator powerl n behal óf Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 
A 2 o, o 

BASEL (SWITZER: AND) "this 

  

  

4 
Leg.Prot. 44d /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese offentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ¡st versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. / Nr. 65912 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Dapiel Boxler 
Unterschrift 
          

    

  

sl Mie 

 



  

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

    
    

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciu 

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida Personalmente! 
el notario. 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está “actuando como un miembro de E nt 
directores con poder .de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S=ct 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 a - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mi 
quince). 

E $ 
E FIRMA 

SS E M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por__:lic. lur. Mathias Kuster 

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO 
- 4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

  

Leg. Prot. 441/2015 
  

Certificado 

5. En Basel -6.El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65912 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler          s es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

AZAÑA 
Hans Forrer Rilegg 
C.I. N* 0900165366 

 



  

A: SUPERINTENDENCIA 
DÉ COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

21. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

23. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIAN 

  

  

  

  

     :] “NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETO 

  

  
Chesa Perini, Somvih 46, CH- 

  

  

  

1 Ada Regula Von-Tschamer Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza E Suiza 

3 Benedict Hammer : Soltero Suiza e Ohe Sia 

4 Georg Hammer Soltero Suiza A A Sula CH-             
  

p. AVISCHAR AG 

A 0 v «Ácoo, 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL . 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriand'o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: —— ====-* a IC 

 



  

  

  

Legalization 

      

    

   
    

      

  

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signaturé oh the reverse side of this document is the personally known and 

genuine ans of 

(Sutzergig 

Notary. El 

REgul dTschárner is acting as a member of the board of directors with 

individual Sic ip metes behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 
y ni 

BASEL (mias DN, this 27' (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thousand and fifteen). 

    

Leg.Prot. $92 /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This públic document 
Diese offentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel! 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. / Nr. 65911 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift        
  

  

 



  

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 

     

   

es personalmente conocida y genuina de 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, eS a 
de Chur (Suiza), residiendo en S- chanf, (Suiza), conocida personalme est 
el notario. i : ll 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro del 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). SEE 

? | 

o e M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. Encalidad de NOTARIO PÚBLICO 
" 4, Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 442/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel "6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65911 "impuesto CHF 20.00 

9, Sello/ sellado: | 10. Firma 

Daniel Boxler        Certifico*que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Ríiegg 
C.L N” 0900165366 

  

 



  

  

A SUPERINTENDENCIA 
8 DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

    
  

25. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por. la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, 

27. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATOR 

  

  

28. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

    
  

  

  

  

Ny NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS" YE «¿NACIONALIDAD: 

1 Ada Régula Von-Tscharner — Divorciada _ Suiza E des CH- 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Sui 

3 Benedict Hammer : Soltero Suiza E de 

4 Georg Hammer Soltero Suiza a RE SA CH- .               

p. AVTSCHAR AG 

A» 7 MÁs 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL . 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: Pm. a A



  
Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 
that the signature on the reverse side of this document ¡s the personally known and 
genuine signat 

Ms. Ada ¿KEGUI 'scharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur 
: HA NR : 
A id omi iledwin:+S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

        

     er is acting as a member of the board of directors with 

behalf of Aytschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

    

Leg.Prot, 493 /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese offentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. ¡ur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siege! des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. / Nr. 65910 : tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 

Unterschrift     
  

  

  

A Larlo, AÑO 

 



1 
i 
1 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

  

    

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu 
es personalmente conocida y genuina de 

de Chur E] residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente, por 
el notario. No 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos 
quince). ON 

e 

Ñ E FIRMA 

AS Ae M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por__úlic. lur. Mathias Kuster 

3. Encalidad de __ NOTARIO PUBLICO 

- 4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 443/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel "6. El 28.12.2015 

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65910 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler         Y 0 
es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rilegg 
C.L, N* 0900165366 

 



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

29. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Peter Witmer Orschel ll 28. 

o        
  

  

    y 
A 

   
    es 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul de 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pats. 

31. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATO. 

  

32. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

      
"N* [ NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS; 

  

  - A Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

  

  

                

. . : Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof;,Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

4 G o : Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
eorg Hammer Soltero Suiza . 7525 S-Chan£, Suiza 

p. AVTSCHAR AG 

As, iaa 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL". 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecúatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: HA a z. 

  

  

 



  

  

  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine sigriature of     

  

  

      Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

at o opi on behalf of 

z 2015 (two 

Leg.Prot. dá /2015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr, 65909 tax /Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Siegel Unterschrift     

  

  

   



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

.LEGALIZACION 

    

    

   
    

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del ES 
es personalmente conocida y genuina de 

  de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida Droralmeiios ¿po 
el notario. . pe 1    

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de [a,jun de 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S:cha Ea 
(Suiza). a sá 

BASEL (SUIZA), este 27 a - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil | 

| 
quince). 

DD FIRMA 
po de M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 444/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel *6.El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad - 

8. No. 65909 impuesto CHF 20.00 

9. Sellof sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler        x= 
Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rilegg 
C.L N* 0900165366 

 



|; SUPERINTENDENCIA 
Í' DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

33. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

35. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  
  

  

  

  

  

  

  

N* NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS | “ESTADO CIVIL, :-NACIO 

, : 1 Ada Régula Von-Tschamner | Divorciada _ Suiza A CH- 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza E Si 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Poe Soto 

4 Georg Hammer Soltero Suiza Chess E ios CH-             
  

| 

p. AVTSCHAR AG | 

A. v Atlas 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: 

o
 

 



Legalization 

[, the undegsigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 
reverse side of this document is the personally known and 

  

   

    

    

     

D mer born on 7t'h of November 1956, citizen of Chur 
ciled: in S-< a (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

  

  

on Tscharnep? is acting as a member of the board of directors with 

AcPpower on:Behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). «e A 
a, 

BASEL (SWITZERI 

thousand and fifteen!. 

          

Leg.Prot. qS $ 72015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

Thís public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von : - 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaít als 

4. bears the stamp/sea! of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

65908 tax / Taxe CHF 20,00    
10. Signature oxler 

Unterschri 
         
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 13 | 
es personalmente conocida y genuiina de 

SS 
44 $ 2=, 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadána' , 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mí; Ml 
el notario. AN 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta des. AA 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf - 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil. 
quince). E 

VS 

o Le M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2, está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

= "4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias 

Leg. Prot. 445/2015 
  

0 

  
Certificado 

5. En Basel - 6..El 28.12.2015 
7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65908 - impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler         Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

EN 

Hañs Forrer Rúegg 
C.L N* 0900165366 

  

1 
1 
, 
p 
; 1 

| 

     
    

  

 



47
. 

HA
 

SUPERINTENDENCIA 
De COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA ” 

  

37. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se aciedite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.    39. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

  

  

  o : Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada . Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

  . : Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

  

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

  : Chesa Perini, Somvih 46, CH- 4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza             
  

p. AVISCHAR AG 

A vb, ia 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o.apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: CIN E Ll a 223 . 

  

 



  

  

  

Legalization    

  

    

LEAN Pe 
prat 

1, the undersigned Le di 

that the signatyfgSón 458. rey 

genuine no 

Ms. Ada Redi ¿lol 

    CAWENs otary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 
a 

SE 

rse side of this document is the personally known and    

  

    

      

    

  

Tscharné born on 7% of November 1956, citizen of Chur 

li S- chár f (Switzerland), personally known to me, the Civil Law     

  

   

  

    

Ms. Ada Regula von=Fsehamer is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

BASEL (SWITZERLAND), this 27' (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thousand and fifteen). 

A hala Ae 

  

Leg.Prot. $PE /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

Thís public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. ¡ur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 

in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siege! des/der 

    

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65907 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 

Unterschri     
  

  

«y
 

   



  

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

    
   

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento Jn 
es personalmente conocida y genuina de 

  el notario. E 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la juntas y 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chants Ss 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

FIRMA 

M. Kuster Notario 

Leg. Prot. 446/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster 

3. En calidad de __ NOTARIO PÚBLICO 

"4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

         

Certificado 

5. En Basel "6. El 28.12.2015 

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65907 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es tódo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rilegg 
C.I. N*0900165366 

 



SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES $0C 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

41. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

    
      
  

  

42. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA aa > 4 

) 

DOMICILIO: Vía Maistra, 7525 S-chanf, Suiza 

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la áutoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

43. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

“- 44. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

        

  

  

  

« N" | "NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETO í 
7 2 : Chesa Perini, Somvih 46, CH- 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

: ; Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer , Soltero - Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

| 4 . Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza               

p. AVISCHAR AG 

1 Y Areas 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

Pero o mo FECHA DE PRESENTACIÓN: o 
ANO *" " MES ' DIA 

o
r
 

  

 



  

  

  

Legalization    

   

  

  

  

BASEL (SWITZERLAND), this 27' (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thousand and fifteen). 

Y vo VWNe) 
q. 

  

Leg.Prot. $ o é /2015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
. Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 

in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt 

65906 tax/Taxe CHF 20.00 

S 10, Signature Daniel Boxler 

e(Sivyel Unterschrift     
  

  

   



  

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

     

    
   

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del dog 
es personalmente conocida y genuina de l 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalme 
el notario. 

     
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 

quince). EE 

e OD me SS e M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO 
AY certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

Leg. Prot. 447/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 
7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65906 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler        Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
. constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Riiegg 

C.L N* 0900165366 

  

  

 



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

45. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: QUICORNAC.S.A. 

  

  

  

    
  

    

  

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

47. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

48. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

       
  

  

  

  

N* | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS ...[. ESTADO CIVIL 7 ¿DOMICILIO .- cos, 

1 Ada Régula Von-Tschamer | | Divorciada — Suiza Chésa Peri, Somvih 46, CH- 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza oe Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza e Solo 

4 Georg Hammer Soltero Suiza O CH-             
  

p. AVTSCHAR AG 

A 7 Arne, 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: ete A 

a
 

   



Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of     
  

        

    
BASEL (SWITZERLAND) 
thousand and fifteen). NE 

Leg.Prot. be 8 72015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt    65905 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature 

Unterschri     
  

  

  
 



  

  

  

Su 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

LEGALIZACION     
       

     

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del d 

es personalmente conocida y genuina de y : 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, Si 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalment ) 
el notario. A a 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junt 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-ch 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). SE 

e 
d e FIRMA 
SS Le M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic, lur, Mathias Kuster 

3. En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

"4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

   

  

Leg. Prot. 448/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel "6.El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8.. No. 65905 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler        Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

PS 
AAA 

Hans Forrer Riiegg 

C.L N” 0900165366 

  
 



  

  

  

  

y SUPERINTENDENCIA 
' DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOC 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

49. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: RDM REPRESENTACIONES, Y DISTRIBUCIONES MILENIO S.4.. 

  

  

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

51. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

  

  

  

  

N [NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS |: EST: ] 
1 Ada Régula Von- os : Chesa Perini, Somvih 46, CH- |; 

a Régula Von-Tschamer Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza | 

2 : Flucina Hanmer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-453 5, 
Kammersrohr, Suiza | 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535, | 
Kammersrohr, Suiza 

4 Geore Hammer : lt : Chesa Perini, Somvih 46, CH- | * 
8 Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza               

p. AVTSCHAR AG 

A . L tas 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubicse sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul:Ecutitoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: — "ei. ooo LH 

y 

  

  
   



  

  

Legalization 

      

    

1, the undersignéd Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signátulre on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signaturp-of:: 

citizen of Chur           

Ms. Ada Regula- von born on 7 of November 1956, 
(Switzerland “ke 
Notary , 

Ayont chart is acting as a member of the board of directors with 
     

    

SR power? oivbehalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 
A 8 

BASEL Po 'R Ao this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thousand and fifteen). 

  

í 
¡ 

J 
| 
1 

1 

| 

Leg.Prot. 943 (2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schweizerische Eidgenossenschafít, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschatt als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

B. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

y 8. No./Nr, 65904 tax / Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler   Unterschrift RN 

  

    

 



  

  

| 
| 

    

   

    

  

   

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente: certifica que la firma en el reverso del d 
es personalmente conocida y genuina de NN 

  

el notario. 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta de 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). EE 

e () E 
o E M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por-__lic. lur. Mathias Kuster 

En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

Leg. Prot. 449/2015 
  

uy
 

Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65904 impuesto CHF 20,00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma   Daniel Boxler         o Y 
Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es-todo cuanto puedo 

| 

decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. | 

| 
| Hans Forrer Ritegg 

C.L N* 0900165366 

  

  

 



  

/ . SUPERINTENDENCIA 
7 DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

53. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: SANCAMILO S.A. COMERCIALIZADORA DE GRANOS 

  

       

E
i
 

  

    
  

       

  

         

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza k a 

DOMICILIO: Vía Maistra, 7523 S-chanf, Suiza Y NS A e 

. . . . , E A B e: $ al 

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del pais de origen o CónSt del; , re 5% $ 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, > EC 

  

  

  

  

  

    
  

  

  

              
  

- N « NOMBRE.Y APELLIDOS COMPLETOS: 

E - O : : : Chesa Perini, Somvih 46, CH: 
- l Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
. Kamwmersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
* Kammersrohr, Suiza 

4 y Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

p. AVTSCHAR AG 

Ay Trilca 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

do WT IU! 23 FECHA DE PRESENTACIÓN: REN EA 

 



Legalization 

1, the ur dersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that,tña Esighature. on the reverse side of this document is the personally known and 

geñúine. tgaturé 

Ms/- Ada Ploula' » 
   

  

ón Tscharner, born on 7'' of November 1956, citizen of Chur 

  ¡(Switzerta Rd) domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

  

individualSighatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

BASEL (SWITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thousand and fifteen). 

  

  

    

6 

Leg.Prot. 40 (2015 

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. * Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschatt als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. atfin Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

65903 tax/Taxe CHF 20.00 | 

10. Signature Daniel Boxler | 

Unterschrift 

| 

|       

 



  

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

   

     
   

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, boo e 

Mathias Kuster, por la presente:certifica que la firma en el reverso deffics 
es personalmente conocida y genuina de qa E (5 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956,:cjud 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmenté:pc 
el notario.    

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta de 

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

FIRMA 

M. Kuster Notario 

  

Leg. Prot. 450/2015 
  

APOSTILLA 

- (Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 
- 1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

- Este documento oficial 

7 2. está firmado por: lic. lur. Mathias Kuster 

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO 
" 4, Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65903 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 1.0. Firma 

Daniel Boxler        
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

: Hans Forrer Riegg 
C.L N* 0900165366 

1 

> | 
Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 

| 
| 
| 

 



  

d: SUPERINTENDENCIA 
Y DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

57. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

58. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: AVISCHAR AG 

      NOTAJ1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

59, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

| z 60. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

- - N' | ¡NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETO 

  

  

- . : : : Chesa Perini, Somvih 46, CH- o 1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

  

Mattenhof, Ch-4535, 

  

  

2 Miurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

4 Georg Hammer Soltero Suiza Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
7525 S-Chanf, Suiza               

p. AVTSCHAR AG 

A bd dor 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN ———— meo. moon mo.  



  

  

  

  

    
   

Legalization 

1, the undersi ed Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify      
   

  

Ms. Ada dea 
  

    (Switzerla)+ dor a iní 
Notary.. Me Sos 

  

individual SONS pl MER 'on behalf of Avischar AG in S-chanf (Switzerland). 

thousand and fifteen). 

  

Leg.Prot. PEA 12015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

: Land Schweizerísche Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public , 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

      

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisátion Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr, 65902 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature - Dapiel Boxler 
l/Siegel Unterschrift     

  

 



  

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN..- 

LEGALIZACION 

   
    

    

  Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documg; 10 fi 

es personalmente conocida y genuina de “o [SS 77 l 

E 
La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciuladana 

ula ans» Por 

, de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente “por: Mí 
el notario. A 

       
La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta de:+|; 
directores con poder de firma individual a: nombre de Avtschar AG, en S-chanf 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). y    

FIRMA 

M. Kuster Notario 
Leg. Prot. 451/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___ lic. lur. Mathias Kuster 

3. Encalidad de __ NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 
7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65902 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler        . Y] .r .-32 , Z 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

uT 
Pc. 
Hans Forrér Rúegg 

C.I, N* 0900165366  



    

Dr. HUMBERTO MOYA FLORES 
NOTARIO 

  

RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO 

TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, EN 

CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE EL ART. 18 NUMERA[¿(,*. 

2 DE LA LEY NOTARIAL, HE PROCEDIDÓ 4 EN 

PROTOCOLIZAR LA: TRADUCCIÓN DE LOS IDK 

INGLÉS Y ALEMÁN AL ESPAÑOL EN LOS 

CONSTAN: A) CERTIFICADO EXTENDIDO POR 

REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS. DE SUIZA 

ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN 

ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE 

LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C) NÓMINA DE 

SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y 

ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS 

CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA 

SUIZA AVTSCHAR AG. 

  

   
     

    

GUAYAQUIL] 04 DE FEBRERO DEL 2016 

D / 

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN 

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA PRIMERA 

COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, RUBRICO Y 

FIRMO.     
DE FEBRERO DEL 2.016 

NOTARIO 

    

    

  

 



  

— Dr HUMBERTO MISYRREORES DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACIÓN DE LA TRADUCCIÓN DE LOS IDIOMAS INGLÉS Y ALÉN nd 

  

     

    

E 

   

  

 PROTOCOLIZACIÓN 20160901038P0Ó608 00 Á A 

! ! PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS : z 

E OTORGAMIENTO: 4 DE FEBRERO DEL 2016, (11:04) * o o | .a 

EINOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTON GUAYAQUIL o o Ea 

N O TEBOBUMENTOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA AVTSCHAR AG. * 5 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 37 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

  

  

  

A PETICIÓN DE: A NN A 
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL —. [TIPO INTERVINIENTE. . . —. |DOCUNENTO.DE IDENTIDAD .. . :- ]No..IDENTIFICACIÓN :; + 02 0-.- 

GABELA GALLARDO ANA JULIA [POR SUS PROPIOS DERECHOS EDU 0927333906 Ñ           
      

  

[ OBSERVACIONES: 

  

  

 


